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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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Model: PE-5070

Size: 700*500*40MM

Input: 180-240V-AC

Power: 17W

Dual-button touch control switch.

Left button press: Turns on the defogger.

Right button: Controls the light.

Press: Turn on light - White Light - Warm Light - Warm White 
(cycles through modes).

Press and hold: Adjusts the light brightness.

This product requires installation.

1.  Use an electric drill to make holes in suitable positions on 
the wall. Use a hammer to insert wall plugs into the holes.

2.  Use a screwdriver or electric drill to tighten screws and 
secure the mounting bracket.

3.  Hang the mirror onto the bracket, plug in the power, and 
clean up the work area.

Note: This product is made of glass. Do not strike or apply 
pressure to it.

Operating Instructions

InstallationEN
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Modell: PE-5070

Größe: 700*500*40 mm

Eingang: 180-240 V Wechselstrom

Leistung: 17 W

Touch-Steuerung mit zwei Tasten.

Linke Taste drücken: Schaltet die Scheibenheizung ein.

Rechte Taste: Steuert das Licht.

Drücken: Licht einschalten – Weißes Licht – Warmes Licht – 
Warmweiß (wechselt zwischen den Modi).

Gedrückt halten: Passt die Helligkeit des Lichts an.

Dieses Produkt muss installiert werden.

1. Bohren Sie mit einer Bohrmaschine Löcher an geeigneten 
Stellen in die Wand. Setzen Sie mit einem Hammer Dübel in 
die Löcher ein.

2. Ziehen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher oder 
einer Bohrmaschine fest und befestigen Sie die Halterung.

3. Hängen Sie den Spiegel an die Halterung, schließen Sie 
das Gerät an die Stromversorgung an und räumen Sie den 
Arbeitsbereich auf.

Hinweis: Dieses Produkt besteht aus Glas. Stoßen Sie nicht 
dagegen und üben Sie keinen Druck darauf aus.

Bedienungsanleitung

InstallationDE
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Modèle : PE-5070

Dimensions : 700*500*40 mm

Entrée : 180-240 V CA

Puissance : 17 W

Interrupteur à commande tactile à deux boutons. 

Appui sur le bouton gauche: Allume le désembuage.

Bouton droit: Contrôle la lumière. 

Appui: Allume la lumière - Lumière blanche - Lumière chaude 
- Blanc chaud (parcours les modes). 

Appui long: Ajuste la luminosité de la lumière.

Ce produit nécessite une installation.

1. Utilisez une perceuse électrique pour faire des trous aux 
endroits appropriés sur le mur. Utilisez un marteau pour 
insérer des chevilles dans les trous.

2. Utilisez un tournevis ou une perceuse électrique pour serrer 
les vis et fixer le support de montage.

3. Accrochez le miroir sur le support, branchez l'alimentation 
et nettoyez la zone de travail.

Remarque: Ce produit est en verre. Ne le frappez pas et 
n'exercez pas de pression dessus.

Instructions d'Utilisation

InstallationFR
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Modelo: PE-5070

Tamaño: 700*500*40MM

Entrada: 180-240V-AC

Potencia: 17W

Interruptor de control táctil de dos botones.

Pulsación del botón izquierdo: Enciende el antivaho.

Botón derecho: Controla la luz.

Pulsación: Enciende la luz - Luz blanca - Luz cálida - Blanco 
cálido (cambia entre los modos).

Pulsación prolongada: Ajusta el brillo de la luz.

Este producto requiere instalación.

1. Utilice un taladro eléctrico para hacer agujeros en las 
posiciones adecuadas de la pared. Utilice un martillo para 
insertar los tacos en los agujeros.

2. Utilice un destornillador o un taladro eléctrico para apretar 
los tornillos y fijar el soporte de montaje.

3. Cuelgue el espejo en el soporte, enchufe la alimentación y 
limpie el área de trabajo.

Nota: Este producto está fabricado en vidrio. No lo golpee ni 
ejerza presión sobre él.

Instrucciones de Funcionamiento

InstalaciónES

12 13



Modello: PE-5070

Dimensioni: 700*500*40 mm

Ingresso: 180-240 V CA

Potenza: 17 W

Interruttore a sfioramento a doppio pulsante.

Premere il pulsante sinistro: Accende il sistema 
antiappannamento.

Pulsante destro: Controlla la luce.

Premere: Accende la Luce - Luce Bianca - Luce Calda - 
Bianco Caldo (passa da una modalità all'altra).

Tenere premuto: Regola la luminosità della luce.

Questo prodotto richiede l'installazione.

1.  Utilizzare un trapano elettrico per praticare dei fori in 
posizioni adeguate sulla parete. Utilizzare un martello per 
inserire i tasselli nei fori.

2.  Utilizzare un cacciavite o un trapano elettrico per serrare le 
viti e fissare la staffa di montaggio.

3.  Appendere lo specchio alla staffa, collegare l'alimentazione 
e pulire l'area di lavoro.

Nota: Questo prodotto è realizzato in vetro. Non colpirlo né 
esercitare pressione su di esso.

Istruzioni per l'Uso

InstallazioneIT
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Model: PE-5070

Wymiary: 700*500*40 mm

Napięcie wejściowe: 
180–240 V AC

Moc: 17 W

Sterowanie dotykowe za pomocą dwóch przycisków.

Naciśnięcie lewego przycisku: Włącza ogrzewanie przedniej 
szyby.

Prawy przycisk: Steruje światłami.

Naciśnięcie: Włącza światła – Światło białe – Światło ciepłe – 
Ciepła biel (przełączanie trybów).

Naciśnięcie i przytrzymanie: Reguluje jasność światła.

Ten produkt wymaga instalacji.

1. Wywierć otwory w ścianie w odpowiednich miejscach za 
pomocą wiertarki. Wbij kołki rozporowe w otwory za pomocą 
młotka.

2. Dokręć śruby śrubokrętem lub wiertarką i zamontuj uchwyt.

3. Zawieś lustro na uchwycie, podłącz urządzenie do zasilania 
i uporządkuj miejsce pracy.

Uwaga: Ten produkt jest wykonany ze szkła. Nie należy go 
uderzać ani nie wywierać na niego nacisku.

Instrukcja obsługi

InstalacjaPL
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Model: PE-5070

Afmetingen: 700*500*40 mm

Ingang: 180-240 V 
wisselstroom

Vermogen: 17 W

Touchbedieningsschakelaar met twee knoppen.

Linkerknop indrukken: schakelt de ontwaseming in.

Rechterknop: regelt het licht.

Indrukken: licht inschakelen - wit licht - warm licht - warm wit 
(schakelt tussen modi).

Ingedrukt houden: past de helderheid van het licht aan.

Dit product moet worden geïnstalleerd.

1. Gebruik een elektrische boormachine om gaten te boren op 
geschikte plaatsen in de muur. Gebruik een hamer om 
pluggen in de gaten te slaan.

2. Gebruik een schroevendraaier of elektrische boormachine 
om de schroeven vast te draaien en de montagebeugel te 
bevestigen.

3. Hang de spiegel aan de beugel, sluit de stekker aan en 
ruim de werkplek op.

Opmerking: Dit product is gemaakt van glas. Sla er niet op en 
oefen er geen druk op uit.

Bedieningsinstructies

InstallatieNL
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